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Homologation N°

T - 1 1 0 5

Groupe
Group
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FICHE D'HOMOLOGATION CONFORME A L'ANNEXE J DU CODE SPORTIF INTERNATIONAL 
HOMOLOGATION FORM IN ACCORDANCE WITH APPENDIX J OF THE INTERNATIONAL SPORTING CODE

Homologation valable à partir du 
Homologation valid as from û 1 OCT. 2000
A) Voiture vue de 3/4 avant

Car seen from 3/4 front / 70>T3/475t^X.'5<:'ft::É:^l^
B) Voiture vue de 3/4 arrière

Car seen from 3/4 rear / 'J73/4 :è^^;^5 .S

1. GENERALITES / GENERAL/—jîJJ® S

101. Constructeur 
Manufacturer

MITSUBISHI MOTORS CORP.
102. Dénomlnation(s) commerclale(s) - Modèle et type 

Commercial name(s) - Model and type
PAJERO WAGON 3500 GDI (V75)

103. Cylindrée
Cylinder capacity 3.497.0 cm^

Cylindrée corrigée
Corrected cylinder capacity X X X X  x X X X X XXXX cm̂

104. Mode de construction 
Type of car construction

a) Mode; 
Type:

r~l séparée ^  monocoque
separated unitary construction

tA*hT t/3 lÿ

b) Matériau du cfiâssis / coque 
Material of chassis / bodyshell

STEEL
105. Nombre de volumes 

Number of volumes
106. Nombre de places 

Number of places 
ÎËM Z

Fédération Internatloj 
2 c h ^

-1

omotjile 
bonnet 

EVE 15 
44 00 

U ]  22 544 44 50



Marque
MdlCG
â ltS  MITSUBISHI

Modèle
Mode!
tf » PAJERO fW5l

Homologation N°

T. 1 1 0 5
F ï - 0 8  0

2. DIMENSIONS, POIDS / DIMENSIONS, WEIGHT / , f i S

201. Poids minimum 
Minimum weight
ftlS ÏS  1.890.0 kg

202. Longueur hors tout 
Overaii iength

4.795.0 mm +/-1 %

203. Largeur hors-tout 
Overaii width

Endroit de mesure 
Where measured

1.875.0 mm +/-1 %

AT THE REAR AXLE

204. Largeur de carrosserie 
Width of bodywork

206. Empattement 
Wheelbase

- l 2.780.0 mm+/-1%

a) A la hauteur de l'axe avant 
At front axle

1 .875 .0  mm +/-1 %

b) A la hauteur de l'axe airrière 
At rear axle

1.875.0 mm +/-1 %

207. Voie maximum 
Maximum track

a) Avant 
Front
HÎI 1.560.0 mm +/-1 %

b) Arrière
Rear

1,560.0 mm +/-1 %

209. Porte-à-faux 
Overhang
i-r \'-W

a) Avant
Front

710.0 mm +/-1 %

b) Arrière 
Rear
'û 1.305.0 mm +/-1 %

210. Distance “G* (volant • paroi de séparation arrière) 
Distance "G* (steering wheel - rear bulkhead)

“G" Q jJ W  *■(-% -  ')7A* WA7y  ) 1.58QJP mm

Fédération Internationale de i'Automc 
2 chemin de Biandonnet 

CH-1215 GENEVE 15 
Tél.; 41 22 544 44 00 

FaxSpoft:41 22 544 44 50



Marque
Mdk0
é ît €  MITSUBISHI

3. MOTEUR / ENGINE / I>y >

301. Emplacement et position du moteur 
Location and position of the engine 
I>y

302. Nombre de supports 
Number of supports

2

Modèie
Mode!

PAJERO (V75)

Homologation N°

T- 11 0 D
F T - 08 0

(En cas de moteur rotatif, voir Art. 335 sur fiche additionnelle) 
(In case of rotative engine, see Art. 335 on additional form) 
(n -p ) - i> y  >coiSÛ . M 3 3 5 m 0 m

INCUNATIONff/R) : 6° . FRONT LONGITUDINAL VERTICAL : 0°

303. Cycle 
Cycle

4 -CYCLE OTTO

C) Profil droit du moteur déposé
Right hand view of dismounted engine

J

E) Moteur dans son compartiment 
Engine in its compartment

304. Suraiimentation EU oui ^  non
Supercharging yes no

iàfè W m

D) Profil gauche du moteur déposé 
Left hand of dismounted engine 

Ç> I f  0 ^  b

(En cas de suralimentation, voir Art. 334 sur fiche additionnelle) 
(In case of supercharging, see Art. 334 on additional form) 
(jÊ têd)m û, M iD9s^M 334JS^M )

Type et nombre de compresseurs 
Type and number of compressors 
3>r xxxx

jÿfotion Interrxitionale de l'Automobile 
2 chemlndeBlandonnet 

CH-1215GENEVE15 
Tél.: 41 22 544 44 00 

Fox Spoft 41 22 544 44 50



Marque
Make

MITSUBISHI

Modèle
Mode!
if-% PAJERO (V75) T - 1 1 0 5

F T - 0 8 0
305. Nombre et disposition des cylindres

Number and layout of cylinders Wy9" (DfEMt.'ik.
306. Mode de refroidissement

Type of cooling LIQUIDE (WATER COOLED)
307. Cylindrée a) Unitaire b) Totale 

Total 1Cylinder capacity Unitary l^ fB f 582 .8  cm®
308. Volume minimum total d 'une chambre de combustion 

Total minimum volume of a combustion dans la culasse 5 8 .4  cm®
309. Volume minimum d'une chambre de combustion dans la culasse 

Minimum volume of a combustion chamber In the cylinder head -a?!-’
310. Rapport volumétrique maximum (par rapport à l'unité)

Maximum compression ratio (in relation with the unit) :g±JBEitlgJt(R) 11 .0  ; 1

Wr 3 .4 9 7 .0  cm®

73 .6  cm®

311. Hauteur minimum du bloc-cyllndres 
Minimum height of the cylinder block
v W - f

242.2  mm

312. Matériau du bloc-cylindre
Cylinder block material •>')>>’ -T" D7>(D^1R CAST-IRON

selon dessin : 
according to 

drawing : n
313. Chemises : a) 

Sleeves :
X ')-/ :

C ] ou( 
yes 
W

1X1 non 
no
m.

b) Martériau c) 
Material
« H  XXXX

1 1 humides 
wet
S ic

1 1 sèches 
dry
« iC

314. Alésage 316. Course
Bore i ’ 7 9 3 .0  mm 

317. Piston a) Matériau
Stroke X)n-ÿ 85 .8  mm

Piston Material ALUMINUM ALLOY
f^ i->

b) Nombre de segments c) Poids minimum
Number of rings 3  nimum weight 4 3 1 .0  (

d) Distance de la médiane de l'axe au sommet du piston
Distance from gudgeon pin center line to highest point of piston crown 47 .2  +/- 0.1 mm

e) Distance (+/-) entre le sommet du piston au PMH et le plan de joint du bloc cylindre 
Distance (+/-) between the top of the piston at TDC and the gasket plane of the cylinder block 
±5E ,'S 'rro f -T

f) Volume de l'évidemment du piston
Piston groove volume 19 .6+/- 0.5 cm®

15 .55  +/- 0.15 mm

AA) Piston
Piston/h‘ XF>

Fédération intemolloncte de l'Automobile 
2 chemin de Blondonnet 

CH-1215GENEVE15 
Tél.: 41 226444400 

FaxSport:41 226444450



Homologation N°

Marque
Make

MITSUBISHI

Modèle
Model

PAJERO (V75) X-11  0 ^

318. Bielle:
Connecting rod : Dî K
c)

Type de la tête de bielle 
Big end type f

a) Matériau b)
Material STEEL 

Diamètre intérieur de la tête de bielle (sans coussinets)
Interior diameter of the big end (without shell bearings) t ' F*3S(V 7')»' < ) 58 .0  mm

d) Longueur entre axes e) Poids minimum

SEPARATE

Length between the axes 37D7I-' (DScf 153.4  +/- 0.1 mm 
319. Vilebrequin a) Type de construction

Crankshaft 9Ty9yf7Y Type of manufacture 1ft

Minimum weight 7 3 3 .0  g

IIEQBÂL
b) Matériau c) 

Material t î®  STEEL
r~1 coulé 

cast
IXI forgé 
forged

d) Nombre de paliers
Number of bearings a' 7T/9‘ <D ^  4

e)

g)

Type de paliers f)
Type of bearings V 7 W  PLAIN
Matériau des chapeaux de paliers h)
Bearing caps material V 7')>ÿ' 4t77’ OtifH  CAST-IRON

Diamètre des paliers 
Diameter of bearings a' 7')>7'
Poids minimum du vilebrequin nu 
Minimum weight of bare crankshaft

Diamètre maximum des manetons 
Maximum diameter of crank pins

6 8 .0  mm

19 .000 .0  g

55 .0  mm

320. Volant moteur :
Rywheel : 7 7 ^ - *  : Boîte manuelle / Manual gearbox Boîte automatique / Automatic gearbox

a) Matériau 
Material t t K

b) Poids minimum avec couronne de démarreur 
Minimum weight with stsuter ring

STEEL

2 9 .2 9 5 .0  g

STEEL

2 .1 0 0 .0  g

utilisable uniquement avec boîte de 
vitesses automatique 

Only usable with an automatic gearbox 
*-i-7f7?T t* '

321. Culasse : a) Nombre b) Matériau

F)

Cyllnderhead : y')>9‘ -A7K : Number S: 2
c) Hauteur minimum 

Minimum height
-A7K « (S «  167.8  mm 

e) Angle entre soupEipe d'admisslon et la verticcüe 
Angle between intake valve and vertical 
O f-7n '»7 '

Culasse nue
Beire cylinderhead ÿ 'i'y f -A7 K

d)
Material t tW  ALUMINUM ALLOY
Endroit de la mesure
Where measured SEAUNG SURFACE GYUNDER BLOCK/HEAD  

& SEAUNG SURFACE CAMSHAFT HOLDER
Angle entre soupapte d'échappement et la verticale 
Angle between exhaust valve and vertical

25 .5 I t ' /  -iFn' * r

G) Chambre de combustion 
Combustion chamber iKèïS

2 4 .2 5

322. Epaisseur du joint de culasse serré
Thickness of tightened cyllnderhead gasket 0.51 +/- 0.2 mm

'rdérotlon internationale de rAutomobile 
2 chennin de BIcndonnet 

CH-1215GENEVE15 
Tél.: 4] 22 5444400 

FaxSpoft:41 225444450



Homologation N°

Marque
Make

MITSUBISHI

Modèle
Model
tr-* PAJERO (V75) T- 1 1 0 5

J A F ^ g # # F T - 08 0
a) Nombre de carburateurs

Number of carburettors 7* W-(DIS XXXX 
c) Marque et modèle

Make and model XXXX

323. Alimentation par carburateur :
Fuel feed by carburettor : t t7 ’ :

b) Type
Type XXXX

d) Nombre de passages de gaz par carburateur
Number of mixture passages per carburettor 1 + t 7 ' ( D i g o ’^à l jSU iD lS  XXXX

e) Diamètre maximum de la sortie de gaz du carburateur
Maximum diameter of the carburettor mixture exit port ^ t7 'W -ttjn roS ;*C I^S  XXXX mm

f) Diamètre du diffuseur au point d'étranglement maximum
Diameter of the venturi at the narrowest point A 'T fi')-®  XXXX +/-0.25mm

324. Alimentation par injection : a) Marque MITSUBISHI ELECTRIC b) Modèle
Fuel feed by injection : : Make OR NIPPON INJECTOR Model S S  DIRECT INJECTION

c) Mode de dosage du carburant : 
Kind of fuel measurement :

n  mécanique 1 ^  électronique r~l hydraulique
mechanical electronic hydraulic

« m i t

d) Dimensions du conduit d'admission au niveau du papillon ou de la guillotine
Dimensions of intake pipe at the throttle or slide location A' i f  (DOf-JA" O ’ 65.0 +/- 0.25 mm

e) Nombre de sorties effectives de carburant 
Number of effective fuel outlets 
IX  i O ^  6

g) Capteurs du système d'injection
Sensors of injection system lîS W îlB iD t/if-

f) Position des injecteurs 
Position of injectors 
;x ')K D fia

f1) 1 1 Collecteur 1 ^  Culasse
Manifold Cylinderhead
•Oi-JfK

AIR FLOW SENSOR. WATER TEMP SENSOR. AIR TEMP SENSOR. BARO PRESS SENSOR.

FUEL PRESS SENSOR.CRANK ANGLE SENSOR. CAM POSITION SENSOR. ACCEL POSITION SENSOR. 

02 SENSOR._____

h) Actionneurs du système d'injection
Actuators of injection system i®W Sa(D7>fal-?-

INJECTORS. INJECTOR DRIVER.

H) Garburateur(s) ou système d'injection 
Carburettor(s) or injection system 
♦ t r

«  ¥  ¥•"

Fédération intemaiionale de l'Automobile 
2 chemin de Blcndonnet 

CH-1215GENEVE15 
Tél.; 41 22 544 44 00 

FaxSport:41 225444450



Homologation N°

Marque
Make

MITSUBISHI

Modèle
Mode!
tf » PAJERQ (V75) T. 11 0

F T -0 80

XIV) L0CAUSAT10N DES CAPTEURS ET ACT10NNEURS / LOCATION OF SENSORS AND ACTUATORS /

“ FOR MANUAL GEARBOX’'

NO dwti 131H3 am
l Oa i MOJ  n o i

1 Q I U 0 3  A v m  4 > ¥ \é / i
loaiNOj a»t Tï

i0«1n03 «31V3N

IHQ3 991
10fllN03 30«Ad

S '.

DIFFERENCE POINT BETWEEN “ FOR MANUAL GEARBOX ” AND “ FOR AUTOMATIC GEARBOX ” 
MANUAL GEARBOX : DOUBLE Oj SENSORS ON EXHAUST PIPE ( HIGHER ANTI-POLLUTION ABILITY )
AUTOMATIC GEARBOX : SINGLE O, SENSOR ON EXHAUST PIPE

fédération Intemaflonaie de i'Autonfiobjle 
2 chemin do Blondennef

7-1
CH-1215 GENEVE 16 
Tél.: 41 225444400 

FcKSport:41 225444450



HomolM^ionN

Marque
MdlcG

MITSUBISHI

Modèle
Model
tf » PAJERO (V75) T - 1 1 0 5

jAFl^gS^ F T -0 80

XIV) LOCAUSATIONt)ES CAPTEURS ET ACTIONNEURS /  LOCATION OF SENSORS AND ACTUATORS /

FOR AUTOMATIC GEARBOX"

WO d W t l  1 3 } H 3  9 W j  
I Q a i N O J  H O I

ID
O
LU

________ 1M03 a93
3 A i a o  a o i j i f M i  
ioaiN03 3oana

DIFFERENCE POINT BETWEEN “ FOR MANUAL GEARBOX ” AND “ FOR AUTOMATIC GEARBOX ” 
MANUAL GEARBOX : DOUBLE Oj SENSORS ON EXHAUST PIPE ( HIGHER ANTI-POLLUTION ABILITY ) 
AUTOMATIC GEARBOX : SINGLE Oj SENSOR ON EXHAUST PIPE

fèdérollon Intemotioncile de I'Automobll© 
--------------------  a ohomin do Blandcnnct-------------

7-2
CH-1215 GENEVE 15 

Tél.: 41 22 544 44 00 
Fax Sport: 41 22 544 44 50



Marque
Make

MITSUBISHI

325. Arbre à cames : 
Camshaft : jlAi't?!' :

c) Système d'entraînement

a) Nombre 
Number ëc

Modèle
Mode!
» •* PAJERO (V75)

b) Emplacement
Location <411 TOP (DONC)

Homologation N°

T - 1 1 0 5

d) Nombre de paliers par arbre
Drive system NOTCHED BELT Number of bearings per shaft

e) DIfunétre des paliers 5
Diameter of bearings 7 ')» ' iSS  26.0 mm

f) Système de commande de soupapes _____
Tvoe of valve ooeration A' %1' ROCKER ARM

f  ^ N .

g) Dimensions de la came Admission A = 30.0 +/- 0.1 mm A —[--------- -)— V  0
j  / \

Cam dimensions Inlet B =: 35.2 +/- 0.1 mm
I  i V .

1 + 
1

Echappement A = 30.0 +/- 0.1 mm
----p---

}4-------- -  B -
1

----- bj
Exhaust B= 34.9 +/- 0.1 mm

326. Distribution : a) Jeu théorique de distribution eidmission échappement
Timing ; Theoretical clearance for valve timing intake Q mm exhaust Q mm
m 'y r  : g » W A ' *7' m r / l

d) Levée de came en mm (arbre démonté)
Cam lift In mm (dismounted camshaft) hMmm(iiiyr7)®t?V L- t^ î l )  (dessin /  drawing Art. 325)

ADMISSION / INTAKE / S f l ECHAPPEMENT/ EXHAUST/ »  »
Angle de 
rotation 

en degrés / 
Rotation 
angle In 
degrees

Levée en mm 
(+/- 0.2 mm) / 

Lift In mm 
(+/- 0.2 mm)

Angle de 
rotation 

en degrés / 
Rotation 
angle in 
degrees

Levée en mm 
(+/- 0.2 mm) / 

Lift In mm 
(+/- 0.2 mm)

Angle de 
Rotation 

en degrés / 
Rotation 
Angle in 
Degrees

Levée en mm 
(+/- 0.2 mm) /  

Lift in mm 
(+/- 0.2 mm)

Angle de 
Rotation 

en degrés / 
Rotation 
angle In 
degrees

Levée en mm 
(+/- 0.2 mm) / 

Lift in mm 
(+/- 0.2 mm)

0 5.2 0 4.9

- 5 5.1 + 5 5.1 - 5 4.9 + 5 4.9

-1 0 5.0 + 10 5.0 -10 4.7 + 10 4.7

-1 5 4.7 + 15 4.7 -1 5 4.5 + 15 4.5

-3 0 3.4 + 30 3.3 -3 0 3.1 + 30 3.2

-4 5 1.5 + 45 1.1 -4 5 1.1 + 45 1.5

-6 0 0.1 + 60 0.1 -6 0 0 + 60 0.1

-7 5 0 + 75 0 -7 5 0 + 75 0

-9 0 0 + 90 0 -9 0 0 + 90 0

-1 0 5 0 + 105 0 -1 0 5 0 + 105 0

-1 2 0 0 + 120 0 -1 2 0 0 + 120 0

-1 3 5 0 + 135 0 -1 3 5 0 + 135 0

-1 5 0 0 + 150 0 -1 5 0 0 + 150 G

Un décalage de l'ensemble des mesures de +/- 2 degrés est accepté. 
A shift of -f/- 2 degrees of the whole measurement Is accepted. 

-1-/-2 Ç.n5.

^ m u m  des soupapes Admission /  Intake / 
lift » / |)7I-

9.0 +/- 0.2 mm 

Echappement / Exhaust / 8*5 *!■ 0.2 mm

8

Avec jeu selon Art. 326a 
with clearance according to Art. 326a 
F é d é ro t tG ir ic iÉ f f fK ^ a lî^ ^

2 chemin de Blandonnet 
CH-1215GENEVE 15 

Tél.: 41 22 544 44 00 
Fox Sport 41 22 544 44 50



Marque
Make

MITSUBISHI

327. Admission : 
Intake : :

Modèle
Model

PAJERO (V75)

a) Matériau du collecteur
Material of manifold OWS. ALUMINUM ALLOY

H om ojog^ion^

F T - 0 8 0

b) Nombre d'éléments du collecteur 
Number of manifold elements

d) Diamètre maximum de soupape 
Maximum diameter of the valve
r\ %r 35.0 mm

f) Longueur de soupape 
Valve length
t\ ® S  è  102 .3  +/-1.5 mm

h) Nombre de ressorts par soupape 
Number of springs per valve

%r ^  0 (DXr 'M '  S: 1

c) Nombre de soupapes par cylindre 
Number of valves per cylinder

- ^ T z K ) m ' < D ^

e) Diamètre de tige de soupape dans guide 
Diameter of the valve stem In guide 
i '  -fK eS ® A " IP/ X r ig 6 .6  +0/-0.2mm

g) Type des ressorts de soupape 
Type de valve springs
A* IP7' xr I»r HELICAL

I) Collecteur d'admission 
Intake manifold

â

Fédération Internationale de l'Automobile 
2 chemin de Blcndonnet 

CH-1215GENEVE15 
Tél.: 41 225444400 

FaxSpOft.41 225444450



Homologation N°
Marque
Make

MITSUBISHI

Modèle
Mode!
tr'* PAJERO (V75)

T- 1 1 0 5

F T - 0 8 0

Poseinc dec «rifteas du mateur toléraneoo eur loc dimcnolone i a%; i<l% 
Prav»ln§c »f engins perte ■ tetoraiwee 9ti dlw iwin c  i i <1%

i a%, I <1%

A
D
M
I
S
S
I

O
N

I) Culasse, face collecteur / Cyllnderhead, manifold side/■>')>?’ -^7^'.

13.2±2

9.5±2

I
N
T
A
K
E

II) Collecteur, côté culasse/Manifold, cyllnderhead s i d e / . ÿ'J/ÿ'-̂ 7^■ ffill

10
■ ®^ratlon Internationale de l'AutomoblIe 

2 Chemin de Blandonnet 
CH-1216 GENEVE 16 
Tél,:41 225444400 

FaxSport:41 2 2 fiü L i A A  K n



Homologation N°
Marque
Make

MITSUBISHI

Modèle
Mode!
tr'» PAJERO (V75)

T- 1 1 0 5

Poesinc dae erifiaoc dM motCMr tolérancos sur loc €llin»nsi»n6 i -2%  ̂
Drawinge af angine perte teiaranaac an dimenelanc i 8%i i <1%

_____________________________ ■■ i a%,

E
C
H
A
P
P
E
M
E
M
E
N
T

Culasse, face collecteur / Cylinderhead, metnifold side /  -^71’ . Tiÿ-lfK

1 9 ± 2

E
X
H
A
U
S
T

m

IV) Collecteur, côté culasse /  Manifold, cylindertiead side / . •>')>?’ -^7^’ ®J

fVJ

(O
co

5 5 ± 2

11

édéfQfion Internofionale de l'Automobile 
2 chemin de Blandonnet 

CH-1215 GENEVE 15 
Tél.: 41 225444400

Fox Sport: 41 226444450



Marque
Make

MITSUBISHI

Modèle
Model
If-* PAJERQ (V75)

^H o m o j^a tio n ^

T-1 1 0 5

328. Echappement : 
Exhaust : :

a) Matériau du collecteur 
Material of manifold 7z*-*h’ coWS

F T - 0 8 0

c) Dimensions Intérieures de sortie collecteur 
Internal dimensions of manifold exit

s s .o  mm
e) Diamètre maximum de soupape 

Maximum diameter of the valve 
a' *7‘ 30.5  mm

g) Longueur de soupape 
Valve length
A' » r  O S  è  101.4  +/- 1.5 mm

0 Nombre de ressorts par soupape
Number of springs per valvelA' *7’ S 0 O X f  W  ®: 1

J) Collecteur d'admlsslon 
Exhaust manifold

STAINLESS STEEL

d)

h)

P)

b) Nombre d'éléments du collecteur 
Number of manifold elements

Nombre de soupapes par cylindre
Number of valves per cylinder
1->U>f’ -â fe 0 O A '*7 'O |S  2
Diamètre de tige de soupape dans guide
Diameter of the valve stem In guide
%' i  !•’ fiS iO A ' *7' XfkW. 6 .6  +0/-0.2 mm
Type des ressorts de soupape
Type of valve springs
A' *7' Xf ij>r Ofgit HELICAL
Diamètre de tuyauterie entre collecteur et premier silencieux
Diameter of pipe between manifold and first silencer

t*S 3 0 f8 W ilP fl0 A - i r  ^1-g 60=5 mm +/- 5%
BB) Echappement complet

Complete exhaust system ë^MÿXfA^f^

329. Système anti-pollution a) IX! oui n  non b) Description
Anti-pollution system yes no Description

W m CÜÊ CC + EVAP + ECR
330. Système d'allumage a) Type

b)

d)

332.

c)

e)

333.

C)

Ignition system
Nombre de bougies par cylindre
Number of plugs per cylinder

Nombre de bobines 
Number of colls 6
Ventilateur de refroidissement 
Cooling fan ÿ-U>J'7r>

Type BATTERY
c) Nombre de distributeurs 

Number of distributors
x xx x

a) Nombre 
Number ik  1

b) Diamètre de l'hélice

Matériau de l'hélice 
Material of tfte screw

Type d'entraînement 
Type of drive

PLASTICS

e)

Système de lubrification : 
Lubrication system :
n its i t :
Capacité totale d)
Total capacity

4.9 I
Emplacement du(des) refroldlsseur(s) 
Location of the cooler(s) 1 f* ^ -7 -& ! l 
Type du(des) refroldlsseur(s)
Tvoe of the coolafîat

V - RIBBED BELT

a)
Type

WET SUMP

Diameter of the screw 460.0 mm
77>nm

d) Nombre de pales
Number of blades 6
yry ri'-y s c

f) Ventilateur débrayable n  oui M  non
Automatic cut In yes W no SI

Type
Type
f^ïC

b)

Refroldlsseur(s) d'hulle 
011 cooler(s) 
im -7-

1X1 oui r~l non
yes no
W SI

Nombre de pompes à huile 
Number of oil pumps 
If» * ' y f  ro ft 
Nombre 
Number 
»  1

ATTACHED Ta iH E  HEAD LAMP SUPPORT IN THE ENGINE COMPARTMENT 

BY AIR

12

fédération Internationale de rAutomobile 
2 chemin de Blandonnet 
CH-1215 GENEVE 15 
Tél.; 41 2254444 00 

FaxSport:41 225444450



Homologation N"
Marque
Make

MITSUBISHI

Modèle
Model
«  > PAJERO (V75I

T- 1 1 0 5

F Ï - 0 8  0

5. EQUIPEMENT ELECTRIQUE / ELECTRICAL EQUIPMENT /

501. Batteries : a) Nombre
Batteries : l\‘ rf'J- : Number IS 1

c) Emplacement 
Location
{ÎS  IN THE ENGINE COMPARTMENT

b) Tension
Tension 1 2  volts

502. Génératrice(s) 
Generator(s)
y

a) Nombre 
Number 1

b) Type
Type ALTERNATOR

c) Système d'entraînement
Drive system V-RIBBED BELT

d) Puissance nominale
Nominal power 12V-125A watts

503. Phares escamotables 
Retractable headlights
W ftr  Tyf

a) r~i oui 13 non
yes no

4b̂

b) Système de commande
Control system XXXX
æsdÆS:

6. TRANSMISSION / POWER TRAIN / mW}^

601. Roues motrices : 
Driven wheels : 
CItifÉ:

602. Embrayage 
Ciutch 
>77f

avant
front
h5

a) Type
Type DRY SINGLE

iXI oui n  non cirrière IXI oui n  non
yes no rear yes no

m «

b) Système de commande
Control system HYDRAULIC

d) Diamètre du(des) disque(s)
Diameter of the plate(s) 250 .0  +/*2mm 
>77ff’ ■(X^iSS

603. Boîte de vitesses : a) Emplacement
Gearbox : 4* 7*’ : Location fiS  ATTACHED TO ENGINE IN THE ENGINE ROOM

c) Nombre de disques 
Nomber of plates 1
7

b) Marque "manuelle"
"MemuEü" make
"7;a7»" MITSUBISHI

d) Type et emplacement de commande 
Type and location of control

c) Marque "automatique"
"Automatic" make

MITSUBISHI

SHIFT LEVER ON THE FLOOR

13
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Marque
Make

MITSUBISHI

e) Rapports 
Ratios f  7Jfc

Modèle
Mode!
tf’ » PAJERO (V75) T - 11 0 5

JAF1>Ï8#^ F T - 08 0

M<
Mani

Nombre de dents 
Number of teeth #1^

tnuelle 
jal T-37% 

Rapport 
Ratio Jt

Cons
tant

Syn
chro

1 ( 3 9 / 2 5 ) x ( 3 8 / 1 4 ) 4.234 - X

2 ( 39 / 25 ) X ( 33 / 23 ) 2.238 - X

3 ( 3 9 / 2 5 ) x ( 2 6 / 2 9 ) 1.398 - X

4 1.000 1.000 - X

5 ( 3 9 / 2 5 ) x ( 2 1 / 4 0 ) 0.819 - X

6 xxxx XXXX - -

AR / R  
UA* -1 ( 3 9 / 2 5 ) x ( 4 1  /18 ) 3.553 - X

Constante
Constant XXXX XXXX - -

f) Grille de vitesses 
Gear change gate

MANUAL

g) Type de lubrification
Type of lubrication SPLASHING

h) Refroidisseur d'huile 
01! cooler i W - 7 -

IXI oui [11 non
yes W no SI

CC) Embrayage 
Clutch 9ÿrf

Automatic 
Automatic t

Nombre de dents 
Number of teeth

|ue

Rapport 
Ratio t t

Syn
chro

1 112 ,  108 
42 *  76 3.789 X

2 70x25  \  J28 
y *  42 X 93 /  *  76 2.057 X

3 1.000 X 1.421 X

4 1.000x1.000 1.000 X

5 “ I I -  ^  100093
0.731 X

A R / R  
'JA* -X 25 *  76 3.865 X AUTOMATIC

S-1) Automatic gearbox

(AUTOMATIC GEARBOX ONLY)

Type
Type RADIATOR BY WATER AND AIR

S) Carter de boite de vitesses et cloche d'embrayage
Gearbox casing and clutch bell housing ^  W

intemoflonale de l'Automobile^  - * i mm________________

14 ^n-i^loGÉN£VE 15 
Tél.; 4122 5444400 
Sport: 41 225444460



Marque
Make

MITSUBISHI

604. Boîte de transfert /  Différentiel central : 
Transfer box / Central differential : 
l>7>X77-/ t>ÿ-f7:

Modèle
Model
tf » PAJERO (V7S) Q

Homologation N°

1 1 0  5
F T - 08 0

a) Rapports
Ratios f 7 J t  HIGH: 1.000. LOW: 1.900

b) Nombre de dents
Number of teeth LOW: (2 5 /1 9 )  x ( 2 6 /1 8 )

ELECTRIC CONTROLLED BY TRANSFER SHIFT LEVER

c) Système de commande de boîte de transfert 
Control system of transfer box

d) Type de différentiel central 
Type of central differential
t>9-f 7C0m  ̂ PLANETARY GEAR TYPE

e) Répartition du couple : e1) Avant
Torque distribution : Front 33.3 %

e2) Nombre de dents :
Number of teeth : 35/70
msc:

f) Type de limitation de différentiel central
Type of central differential limitation VISCOUS COUPLING fV.C.U) TYPE
t> 9 -r

Arrière
Rear 66.7 %

605. Couple final
Final drive 77'ftJl'K 7^f

a) Type de couple final 
Type of final drive 
7 T m y  n r

b) Rapport 
Ratio F 7J±

c) Nombre de dents 
Number of teeth

d) Type de limitation de 
différentiel
Type of differential
Limitation
f

e) Type de lubrification 
Type of lubrication

f) Refroldlsseur d'hulle 
Oil cooler M 9 - 7 -

Type
Type

Avant / Front /1

HYPOID& BEVEL GEAR

4.300 

43-/-U

XXXX 

BY SPLASHING

n  oui 1X1 non
yes W no

XXXX

Arrière / rear / ÿt

HYPOiD & BEVEL GEAR 

4.300 

43110 

HYBRID ( HELICAL + VCU ) 

BY SPLASHING

|_1 oui IXI non
yes W no SS

XXXX

'a 15

fédération Intemationole de rAutomobUe 
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Tél.: 41 225444400 

FoxSpoft;41 225444450



Marque
Make

MITSUBISHI

606. Arbres :
Shafts ; :

a) Type des arbres longitudinaux 
Type of longitudinal shafts 
r  dV  7ÿt7KD-/t7hro«l#

b) Matériau des arbres longitudinaux 
Material of longitudinal shafts 
7* DA* r / t7 l - r o « R

g) Type des demi-aibres transversaux 
Type of transversal half-shafts
y

d) Matériau des demi-arbres transversaux 
Material of transversal half-shafts 
K 7 0 'ÿ t7 K D $ îK  S T E E L

Homologation N°
Modèle 
Model
tr»  PAJERQ (Y75) T- 1 1 0 0

F T - 08 0

FRONT : ONE UNIVERSAL JOINT & ONE BALL JOINT 
BEAR : ONE BALL JOINT & ONE BALL JOINT

FRONT : STEEL REAR : STEEL

OiHE BALL JOINT AND ONE DOUBLE OFFSET JOINT

XIO CHAINE CINEMATIQUE (4 roues motrices) / KINEMATIC TRAIN (4 wheel drive) /  H ll7RCDHS(4 MHIb):

H l / L o  Changer  

^ 2 V D / 4 V D  changer

/ — c e n t e r  d i f f e r e n t i a lFreewheel  system

Ac t u a t o r

Rear d i f f e r e n t i a

vcu

F ro n t  d i f f e r e n t i a l
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Marque
Make

MITSUBISHI

Modèle
Mode!
îf'» PAJERO (V75)

Homologation N°

T- 1 1 0 5

7. SUSPENSION / SUSPENSION / fXV >V3>

701. Généralités 
General

a) Type de suspension 
Type of suspension

702. Ressorts hélicoïdaux 
Hélicoïdal springs

a) Matériau 
Material t f S

703. Ressorts à lames 
Leaf springs
') -7 x r  w

a) Matériau de lame maîtresse 
Material of main leaf

Matériau de 2® lame 
Material of 2nd leaf 
^2'J-7$ÏM  
Matériau de 3® lame 
Material of 3"* leaf 
m3'J-7$tH
Matériau de 4® letme 
Material of 4“’ leaf 
»4')-7l5fS  
Matériau de 5® lame 
Material of 5"’ leaf 
S5'J-7«H
Matériau de lame auxiliaire 
Material of auxiliary leaf
m m - m n

704. Barres de torsion 
Torsion bars
h->3>A’ -

Avant / Front / tîf Arrière / Rear / S

INDEPENOENT-WISHBONE MULTI-LINK SUSPENSION
WITH COIL SPRING WITH COIL SPRING

M  oui r~l non 1^ oui r~1 non
yes ^ no M yes W no Ü

STEEL STEEL

r~i oui IXi non 1 1 oui 1X1 non
yes ^ no ^ yes ^ no

C) Matériau
Material

xxxx

xxxx

xxxx

xxxx

xxxx

xxxx

[~ l oui 1X1 non
yes no M

xxxx

xxxx

xxxx

xxxx

xxxx

xxxx

xxxx
1 1 oui 1X1 non

yes ^ no M

xxxx
70S. Autre type de suspension : Voir description sur fiche additionneiie

Other type of suspension : See description on additional form

T) Train avant complet déposé U) Train arrière complet déposé
Complete dismounted front axle 0^1-LÆ7n>ï777»—S  Complete dismounted rear axle ®  0 ̂  b  i t

17
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Marque
Make

MITSUBISHI

Modèle
Mode!

PAJERO (V75)

Homologation N°

T - 1 1 0 5
F T - 08 0

Stabilisateur 
Stabiliser T f f  -

Avant / Front 
«ï

Arrière / Rear 
»

Longueur efficace 
Effective length 590 .0  mm +/-1% 8 4 0 .0  mm +/-1%

Diamètre efficace 
Effective diameter 3 1 .0  mm 2 4 .0  mm

Matériau 
Material t lK STEEL STEEL

XI) Dessin ou photo du stalililsateur avant 
Drawing or photo of front stabiliser 
i r A m '  m '

590

1228.0

XI) Dessin ou photo du stabilisateur arrière 
Drawing or photo of rear stabiliser

840

1094.9

707. Amortisseurs :
Shock absort>ers : 'n ^ T f  V-A' - : Avant / Front / Kf Arrière / Rear / ^

a) Nombre par roue
Number per wtieel 1*-f-ltS0<D& 1 1

b) Type
Type TELESCOPIC TELESCOPIC

18
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Marque
Make

MITSUBISHI

Modèle
Model
tr'» EAJ£RQ,(y75)

Homologation N°

M  1 0 5
F T -0 8 0

8. TRAIN ROULANT /  RUNNING GEAR /

Roues
Wheels Avant / Front

tJ
Arrière /  Rear

a
Secours / Spare 

XV 7

Diamètre
Diameter I f i - 15" 16"
UAS

406.4 mm 406.4 mm 406.4 mm
Largeur
Width
' m z - Z" Z"

177 .8  mm 1 77 .8  mm 177 .8  mm

802. Emplacement de la roue de secours
Location of the spare wheel ON THE REAR GATE

EE) Roue de secours dans son emplacement 
Spare wheel In Its location
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Homologation N°
Marque
Make

MITSUBISHI

803. Freins:
Brakes: / k - Ÿ :

b)

c)

d)

e)

e1)

f)

f l)

f2)

<3)

f4)

g) 

gi)

g2)

g3)

g4)

g5)

g6)

g7)

g8)

g9)

Nombre de maître-cylindres 
Number of master cytinders 

-O S  
Senro-frein 
Servo brakes 
ff-*' ÿXH

IX] oui r~l non
yes W no

Modèle
Model
tr*» PAJERO fV75^

a) Système de freinage
Braking system 7 ' HYDRAULIC

b1) Alésages
Bores 22.2 mm / XXXX mm
f 7

c1) Marque et type
Makeandtype AISIN fHYDRAULIC)

T-1 1 0 5

Régulateur de freinage 
Braking regulator 
r  k-Ÿkf ak-^-

1X1 oui r~ l non
yes ^ no

Nombre de cylindres par roue 
Number of cylinders per wfieel

Alésage 
Bore t '7  
Freins à tambours 
Drum brakes 
y 7 i r
Diamètre intérieur 
Internal diameter I^ S  
Nombre de garnitures par roue 
Number of linings per wheel 
lÜ M Iâ O O ÿ a -ro »
Longueur développée des 
gamitures
Developed length of linings 
ÿj-ro ficF
Largeur des gamitures 
Width of linings 
ki-COS
Freins à disques 
Disc brakes f  ■f777’ k-Ÿ 
Nombre de plaquettes par roue 
Number of pads per wtieel 
1*MkaOOA*7l-’ (D»
Nombre cfétriers par roue 
Number of calipers per weel

Matériau des étriers 
Caliper material

Epaisseur du disque neuf 
Thickness of new disc 
W\&7 a a o w i  
Diamètre extérieur du disque 
Exterrtal diameter of the disc 
f  aixr>9ym.
Diamètre extérieur de frottement
des plaquettes
External diameter of pads'
rubbing surface
ASK
Diamètre intérieur de frottement des plaquettes
Interrtal diameter of pads' rubbing surface
ASK l*»ffi(O I#9S
Longueur hors-tout des plaquettes
Overall length of ttie pads
aS K co± *
Disques ventilés 
Ventilated discs a' /fk - f^ K  f

I

jA F i : t g « ^ F T -0 8 0

d1) Emplacement 
Location

INSIDE OF THE BRAKE BOOSTER

Avant /  Front / 1ÎÜ

45 .4  mm

XXXX +/-1.5 mm 

XXXX

XXXX +/-1.5 mm

XXXX +/-1 mm

2 

1

CAST-IRON

2 & S  +/-1 mm

290 .0  +/-1.5 mm

288 .0  +/-1.5 mm

1 9 4 .0 -I-/-1.5 mm 

126.9  +/-1.5 mm

1X1 oui n  non
yes W no

Arrière / Rear / f t

44 .4  mm

XXXX + /-1 .5 mm 

XXXX

XXXX + /-1 .5 mm 

XXXX + /-1  mm

2 

1

CAST-IRON

2 2 J i +/-1 mm

300 .0  +/-1.5 mm

296 .0  +/-1.5 mm

222 .0  +/-1.5 mm

89.0  +/-1.5 mm

1X1 oui r~l non
yes* no *1
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Marque
Make

MITSUBISHI

Modèle
Mode!

PAJERO (V75)

Homologation N°

T - 1 1 0 5

F T - 08 0

h) Frein de stationnement :
Parking brake : A" 7* k -t ;

h1) Système de commande
Control system CABLE

h2) Emplacement de la commande 
Location of lever
kA -©fea BETWEEN THE FRONT SEAT

V) Frein avant
Front brake 7n>k7'k-t

h3) Effet sur roues 
On which wheels

W) Frein arrière
Rear brake ')77‘ k -t

n  Avant D*0 Arrière
Front Rear
85 a

804. Direction : 
Steering :

a) Type 
Type

b) Servo-assistance 
Power assisted 
A' 9-XT7iJ>r

Type
Type

Avant / Front / 85

RACK & PINION

IXI oui 1 1 non
yes no
W m

HYDRAULIC

Arrière /  Rear / ^

x x x x

r 1 oui 1X1 non
yes no
W M

xx x x

i 21
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Homologation N°
Marque
Make
ê t t «  MtTSUBISHI

9. CARROSSERIE / BODYWORK /

Modèle
Mode!
t f  » PAJERO (V75) M  1 0 5

901. Intérieur: a) Ventilation K  oui n  non b) Chauffage IXI oui n  non
Interior : Ventilation yes no Heating yes no

m t-9 - W s

c) Climatisation 
Air conditionin 
I 7 l / f  ■fÿ3t-

1X1 oui 1 1 non
yes no
W m

d) Sièges 
Seats

d1 ) Type des sièges arrière 
Type of rear seats

SPLIT

d2) Appuie-téte 
Headrest

d4) Siège arrière rabattable 
Rear seat can be folded

Avant / Front / SÜ

1X1 oui 1 1 non
yes W no .S

Arrière / Rear / f t

CXI oui r~ l non
yes # no M

iX l oui n  non
yes W no SS

e) Plage arrière 
Rear ledge 
f t » »

f) Toit ouvrant optionnel 
Optional sun roof
V  i>3nfA-7

1 1 oui H  non
yes W no

e1) Matériau
Material xxx x

1X1 oui 1 1 non
yes W no M

f1) Type f2) Système de commande
Type

TILT & SLIDE
Control system

ELECTRIC

Avant / Front / W Arrière / Rear / f t

g) Système d'ouverture des vitres latérales 
Opening system for side windows 
fO '

ELECTRIC ELECTRIC

X) Tableau de bord 
Dashboard 9' l y i t '  - K

Y) Toit ouvrant 
Sunroof T/i-7
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Marque
Make

MITSUBISHI

902. Extérieur :
Exterior ; :

c) Matériau des portières 
Door material K 7<D^U

Modèle
Model
€r » PAJERO (V75)

_ ^ m o ^ « io n ^

T - 1 1 0
l J

F T - 08 0

a) Nombre de portes
Number of doors K 7®S  4

b) Hayon
Tailgate f - W  4

d) Matériau du capot avant 
Front bonnet material 
l U ' A f STEEL

f) Matériau de la carrosserie
Bodywork material STEEL

^  oui n  non
yes W no

Avant / Front / l ï Arrière /  Rear / ^

SIEEL

e) Matériau du capot arrière / hayon 
Rear bonnet / tailgate material
m''AA ! f-W AOiVs’S, STEEL

k) Matériau des vitres latérales
Side window material ff-f !•' OOF (D tiM

I) Matériau du pare-choc
Material of bumper A' >A* -O tfM

n) Essuie-glace arrière 
Rear wiper 

-

Avant / Front / W Arrière /  Rear /  f t

SAFETY GLASS 

STEEL / PLASTICSrPOLYPROPYLENF)

SAFETY GLASS 

STEELY PLASTICSfPOLYPROPYLENB

n  oui IXI non
yes W no SS

XIII) PARTIES DE CARROSSERIE SYNTHETIQUES / SYNTHETIC PARTS OF THE BODY /

à
23
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Marque
Make

MITSUBISHI

Modèle
Model

P A J E R O IV 7 5 ^

Homologation N"

T-1 1 0 5

F T - 08 0

INFORMATIONS COMPLEMENTAIRES /  COMPLEMENTARY INFORMATION /  

MANUAL GEARBOX VERSION

____________________________________ 3824_____________________________
2535

1096
519

m
<  . . 5 9 5  ^

3780

AUTOMATIC GEARBOX VERSION
3824

2535
1071

519

595

TO W IN G  PURPOSE ONLY

i l

TOWING PURPOSE ONLY

i l

24-1
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Homologation N°
Marque
Make

MITSUBISHI

Modèle
Model
t f '»  P A JE R Q  (V 7 S \

T - 1 1 0 5

F T - 08 0

INFORMATIONS COMPLEMENTAIRES / COMPLEMENTARY INFORMATION /  H S I t ®

1. GENERAL
102. Model and type MONTERO WAGON 3500 GDI fV75V-FOR U.S.A. MARKET

2. DIMENSIONS, WEIGHT
201. Minimum weight 1.887.0 kg
202. Overall length 4.625.0 mm +/- 1 % ( WITHOUT SPARE WHEEL IN ITS LOCATION )
209. Overhang Rear 1.135.0 mm +/-1 % ( WITHOUT SPARE WHEEL IN ITS LOCATION )

8 ) ’ Car seen from 3/4 rear

2. DIMENSIONS, WEIGHT 
201. Minimum weight 1.880.0 kg ( WITHOUT FENDER LIP PROTCTOR )
203. Overall width 1.845.0 mm +/- 1 % ( WITHOUT FENDER UP PROTCTOR )

A)’ Car seen from 3/4 front

24-2
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Homologation N°
Marque
Make

Modèle
Mode!
tf'»  PAJERQ (V75) T- 11 0 5

JAF£tKa^i■ F T - 08 0

INFORMATIONS COMPLEMENTAIRES /  COMPLEMENTARY INFORMATION /

6. POWER TRAIN 
603. Gaerbox

e) Ratios

Automatique
Automatic

Nombre de dents 
Number of teeth ilkëc

Rapport 
Rado ÿc

Syn
chro

1 ^842 X

2 1 + f6 8  /  2 5 i + f7 0  / 38l 1.495 X
( U  68 /  25)

3 1.000x1.000 1.000 X

4 69 
68 + 25

0.731 X

5 - - X

AR/R 68
25

2.720 X

1

AUTOMATIC

S)-2 Gearbox casing and clutch bell housing

i f l l

(201 . Minimum weight 1.890.0 kg ( 4-SPEED AUTOMATIC GEARBOX VERSION )

24-3
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FEDERATION INTERNATIONALE 
DE L'AUTOMOBILE

JAPAN AUTOMOBILE FEDERATION

Groupe
Group I I

CERTIFICAT DE DIMENSIONS INTERIEURES 
CERTIFICATE FOR INTERIOR DIMENSIONS

Homologation N°

T - 11 0 5
Extension N®

jAFi.^|gS^ F T - 08 0

Véhicule : Constructeur
Vehicle : Manufacturer MITSUBISHI MOTORS CORP.
miii5 :
Modèle et type
Model and type PAJERO WAGON 3500 GDI (VZSï

Dimensions intérieures comme définies par le Règlement d'Homologation 
Interior dimensions as defined by the Homologation Regulations

B (Hauteur sur sièges avant)
(Height above front seats) 
(S ÎI) l*± ® (D i8 îè )

G (Largeur aux sièges avant)
(Width at front seats) 
( ^ J i* ® r t f )

(Hauteur sur sièges arrière)

(Height above rear seats) 
( * ® * O r t i )

860.0

1.350.0

850,0

mm

mm

(Largeur aux sièges arrière) 
(Width at rear seats) 
(» ® *< D rti)

1.320.0

(Volant - Pédale de frein)
(Steering wheel - Brake ped£ü) 690,0
( 7 f 7 ' ) > r « - * - / k - K f  *)

(Volant - Paroi de séparation arrière)
(Steering wheel - Rear bulkhead) 1,580,0
(Xf7')>y m , ) ’ )

mm

mm

e> F IA -1997

H = F + G = 2.270.0

'■~'̂ -5>rrition Internolionaie de l'AutomobUe 
:ernin de Blandonnet 
f-1215 GENEVE 15 

Tél.; 41 22 5444400 
Fax Sport; 41 22 544 44 50

mm



FEDERATION INTERNATIONALE 
DE L'AUTOMOBILE

JAPAN AUTO MOBILE FEDERATION

Homologation N‘

T-1 1 0 5
Extension N°

Groupe T1
Group 0 1 /  0 1 VF

FICHE D'EXTENSION D'HOMOLOGATION 
FORM OF HOMOLOGATION EXTENSION

jAFl>lgS^FT-080 VF- 1 /1  

JAFfgg^B 2  0 0 0 ^  9 ^  3 OB

ES Evolution sportive du type /  Sporting evolution of the type
U '  - T M i t

VO Variante option /  Option variant

ET Evolution normale du type /  Normal evolution of the type ER Erratum /  Erratum  
^ p B IT IE

VF Variante de fourniture /  Supply variant

Véhicule : Constructeur
Vehicle : Manufacturer MITSUBISHI MOTORS CORP.

Modèle et type 
Model and type 
t f

PAJERO WAGON 3500 GDI (V75)

Homologation valable à partir du 
Homologation valid as from
V\A'ùVl% ^%n a

Page or ext. Article Description
EÈÊ

CAMSHAFT FOR DOMESTIC VERSION

ENGINE 
325. Camshaft
a) Number
b) Location
c) Drive system
d) Number of bearings per shaft
e) Diameter of bearings
f) Type of valve operation
g) Cam dimensions Inlet

Exhaust

TOP (DOHC)
NQTCHEDBELI
5
26.0 mm 
ROCKER ARM 
A = 30.0 +/- 0.1 mm 
B = 34.8 +/- 0.1 mm 
A = 30.0 +/- 0.1 mm 
B = 34.9 +/- 0.1 mm

326. Timing
a) Theoretical clearance for valve timing Intake

exhaust
Q mm 
ft mm

© FIA -1997

*̂:iération lntemgfiag^.eî Automobile 
^ f̂agtÎHaiPĵ nclonnet 

C ü < a * ^ E V E  15 
22 544 44 00 

?port: 41 22 544 44 50



Marque
Make

MITSUBISHI

Modèle 
Mode! 
t f *

Homologation N

T-1 1 0 5
Extension N’

0 1 / 0  1 Vf

JAFl>^8g##FT-080 VF- 1 /1

Page or ext.
H ifc iîana#^

Article
m s

Description
mm

ï

d) Cain lift In mm (dismounted camshaft)

ADMISSION /  INTAKE / ECHAPPEMENT / EXHAUST /
Angle de 
rotation 

en degrés /  
Rotation 
angle in 
deorees

Levée en mm 
(+/- 0.2 mm) /  

Lift in mm 
(+/- 0.2 mm)

Angle de 
rotation 

en degrés /  
Rotation 
angie in 
deorees

Levée en mm 
(+/- 0 2  mm) /  

Lift in mm 
(+/- 0.2 mm)

Angle de 
Rotation 

en degrés /  
Rotation 
Angle in 
Deorees

Levée en mm 
(+/- 0.2 mm) /  

Lift in mm 
(+/- 0.2 mm)

Artgle de 
Rotation 

en degrés /  
Rotation 
angle in 
deorees

Levée en mm 
(+/- 0.2 mm) /  

Lift in mm 
(+/- 0.2 mm)

0 4.8 0 4.9

-5 4.8 + 5 4.8 -5 4.9 + 5 4.9

-10 4.6 + 10 4.6 -10 4.7 + 10 4.7

-15 4.4 + 15 4.4 - 15 4.4 + 15 4.5

-30 3.1 + 30 3.G -30 3.1 + 30 3.2

•45 1.3 + 45 G.9 -45 1.G + 45 1.3

-60 0.1 + 60 G.1 -60 G + 60 G.1

-75 G + 75 G -75 G + 75 G

-90 0 + 90 G -90 G + 90 G

-105 0 + 105 G -105 G + 105 G

-120 G + 120 G -120 G + 120 G

-135 G + 135 G -135 G + 135 G

-150 G + 150 G -150 G + 150 G

Un décalage de l'ensemble des mesures de +/- 2 degrés est accepté. 
A stiift of +/- 2 degrees of ttie whole measurement Is accepted.

Avec Jeu selon Art. 326a 
with clearance according to Art. 326a 

ÎB326a«Ca'JoÆ»l»lT

e) Maximum valve lift Intake 8 ^  +/- 0.2 mm
Exhaust 8 ^  +/- 0.2 mm

) FIA -1997

Fédération Internationale de l'Automob’ 
2 chemin de Blandonnet 

CH-1215 GENEVE 15 
Tél.: 41 22 54444 00 

Fox Sport: 41 22 544 44 50



FEDERATION INTERNATIONALE 
DE UAUTOMOBILE

JAPAN AUTOMOBILE FEDERATION

H om ol^^ ionN

Extension N'

Groupe
Group T1 . 0 2 /0  1 VO

F T -  080 V O -2 /1

S VO

jAF%a>B 2 0 0 0 f̂. l o f] 3 2 £
FICHE D'EXTENSION D'HOMOLOGATION POUR ARMATURE DE SECURITE 

FORM OF HOMOLOGATION EXTENSION FOR SAFETY CAGE

Variante option /  Option variant /  i f

Véhicule : Constructeur 
Vehicle : Memufacturer MITSUBISHI MOTORS CORP.

Homologation valable à partir du n  1
Hnmninaatinn ualirt aa frnm i V  é l

Modèle et type 
Model and type PAJERO WAGON 3500 GDI (V75)

Homologation valid as from

Arceau principal 
Main rollbar 

iD -»A’ -

Entretolse longitudinale 
Longitudinal strut

Entretolse diagonale 
Diagonal strut 
r-fr3 'tw >77F

Arceau avant 
Front rollbar 

li(ra-»A' -
Matériau
Material

« R
STEEL STEEL STEEL STEEL

Distmètre extérieur 
Exterior diameter 50  mm 40  mm 4 0  mm 4 0  mm

Epaisseur de paroi 
Wall thickness 2  mm 2 mm 2 mm 2 mm

Limite éleistique 
Elastic limit 43  daN/mm’ 43  daN/mm> 4 3  daN/mm* 4 3  daN/mm>

Résistance à la traction 
Tensile strength 60  daN/mm* 60  daN/mm* 6 0  daN/mm* 60  dafJ/mm>

Fabricant de l'armature
Structure manufacturer RALLIART INC.
n -n -v '

Arceau soudé ^  oui Q  non
Welded rollbar - yes W no t t

Poids total y compris les fixations 
Total weight including fixations 9Q kg

Complete structure outside the car 
• è '6 ^ L * a jï ^ Æ è n Æ D - W -y

(Indicate the position of the identification plate with an arrow)
(ipr

We certify tfiat the present safety structure complies with the 
conditions of the FIA Appendix J, in particule with regard to its 
attachments, its connections, £uid its stress resisteutces.

« s (c m l t f ia b s i
IRt-?-X*' J ICÎ|5#S LTVi-S C t U
S T .

Name and signature of the car manufacturer representative 
or name and signature of the rollbar manufacturer with a 

counter-slgnenature of the manufacturer's ASN

(O i^ A S N o m m tm z )

KENZO NAKAQ
cF A ü è d lB O ü w B '
MITSUBIÇft)

C FIA ’ 1997

Tnet 
EVE 15 
4/100 

22544 44 50



Marque
Make

MITSUBISHI

Modèle
Model
i f ’ t PAJERO (V75)

Homologation N°

PHOTO montrant l'Identification du constructeur et le numéro 
de série de l'arceau.
PHOTO showing the manufacturer's identification and the series 
number of the rollbar. ii- i- lD tD -itA '

SPORTS PARTS
MITSUBISHI MOTOR SPORTS I M I W M
Parts No. RAV75401 S I 
Serial No. 2000-0001

PHOTO N'’ 2 GENERAL VIEW-SIDE

T - 11  0 »
Extension N°

0 2 / 0  1 VO

jafi k̂ s ^ F T -  080 V O - 2/1

PHOTO N“ 1 GENERAL VIEW FROM REAR

PHOTO N° 3  MAIN HOOP TO FLOOR-LEFT

r "

r

PHOTO N° 4 MAIN HOOP TO FLOOR-RIGHT PHOTO N- 5  MAIN HOOP TO CENTER PILLAR

W

Fédération Intemcitloncile de I'Automoble

C FIA -1997

CH-1216GblNc;vt 15 
Tél.: 41 22 544 44 00 

Fax Sport: 412254444 50



Marque
Make

MITSUBISHI

Modèle
Model
t f  » P A JE R O  rV75)

Homologation N°

T-1 1 0 5
Extension N°

0 2 / 0  1 VO

PHOTÔ N“ 6 MAIN HOOP TO ROOF

PHOTO N“ 8 FRONT HOOP TO ROOF

PHOTO N° 10 REAR SUPPORT BAR TO FLOOR

J

C FIA -1997

/

F T -  Q8Q VO- 2 / 1

PHOTO N“ 7  FRONT HOOP TO FLOOR

r  ^ ^1
- /

♦  r

' X

#
—

PHOTO N° 9 FRONT HOOP TO BULKHEAD

PHOTO N° 11 FRONT FRAME WORK

5mnrernaîionale de lAuTomoDiie 
2 chemin de Blandonnet 

CH-1215GENEVE15 
Tél.: 41 22 544 44 00 

Fax Sport: 41 22 544 44 50



Marque
Make

MITSUBISHI

Modèle
Mode!
i j ’ % PAJERO fV75)

Homologation N°

PHOTO N° 12 FRONT FRAME WORK

PHOTO N° 14 SEAT BRACKET AND LONGITUDINAL

«

PHOTO N° 16 SEAT BELT BARS ON DIAGONAL

T - 1 1 0 5
Extension N°

0 2 / 0 1 V O

jA Fl>ig.S^FT- 080 V Q - 2/1  

PHOTO N° 13 SEAT BRACKET

PHOTO N° 15 SEAT BELT BRACKET

PHOTO N

Pôdôfation Intornotionalo dotîfliutomobiic

© f ia  -1997

2 chemin de Biandonnet 
CH-1215 GENEVE 15 

Tél.: 41 22 5444400 
Fax Sport: 41 22 544 44 50



FEDERATION INTERNATIONALE 
DE L'AUTOMOBILE

JAPAN AUTOMOBILE FEDERATION

Homologation N”

T-1 1 0 5

Groupe
Group T1

Extension N

0 2 / 0  1V0

jAFl^as^FT- 080 VO-2 /1

0

ja f% ^ b 2  0 0 0 ^  10F3 3 1Ë 
FICHE D'EXTENSION D'HOMOLOGATION POUR ARMATURE DE SECURITE 

FORM OF HOMOLOGATION EXTENSION FOR SAFETY CAGE
u - B - y

vo Variante option /  Option variant /  i l ’

Véhicule : Constructeur 
Vehicle : Manutacturer

Homologation valable à partir du 
Homologation valid as from 
F IA liîg ^ X i^ H  B

MITSUBISHI MOTORS CORP.

0 1 JAN. 2001

Modèle et type
Model and type RAJERG WAGON 3500 GDI <V7S)

Arceau principal 
Main rollbar 

±D-»A* -

Entretolse longitudinale 
Longitudinal strut

Entretolse diagonale 
Diagonal strut 
T-fT3't»Xk77F

Arceau avant 
Front rollbar

i«rD-»A' -
Matériau
Material

PiW
STEEL STEEL STEEL STEEL

Diamètre extérieur 
Exterior diameter 50 mm 40 mm 40 mm 40 mm

Epasseur de paroi 
Wall thickness

« a 2 mm 2 mm 2 mm 2 mm

Limite élastique 
Elastic limit 43 daN/mm* 43 daN/mm* 43 dal^mm» 43 daN/mm*

RésIstarKe à la traction 
Tensile strength 60 daN/mm> 6Q daN/mm* 60 daN/mm* 60 dalM/mm>

Fabricant de l'armature
Structure manufacturer RALLIART INC.
D-JW -ÿ '

Arceau soudé ^  oui Q  non
Welded rollbar i§ » è n / tD - * n ’ - yes^r no Ml

Poids total y compris les fixations 
Total welgfit including fixations 9Q kg

Complete structure outside the car (Indicate tfte position of tfie identification plate with an arrow)
(IPr

We certify that the present safety structure complies with the 
corxStions of the FIA Appendix J, in particular with regard to its 
attachments, its connections, and its stress resistarx»s.

S T .
Name and signature o f the car manufacturer representative 

o r name and signature o f the rollbar manufacturer with a 
counter-slgnenature o f the manufacturer's ASN

fc  t  <  l î D - » n ’
( K ^ A S N o a *  t i t l e )

\ A /X é

© FIA -1997

KENZD NAKAO
CHIEF «SM iO NVR|M W W iloncl9<toiy 
MITSUBISHI

‘iA  00
22 544 44 50

lobile



Marque
Make

MITSUBISHI

Modèle
Model
t f  » PA JE R Q  (V 75)

PHOTO montrant l'identification du constructeur et le numéro 
de série de l'arceau.
PHOTO showing the manufacturer's identification and the series 
number of the rollbar. ;l-Jl-ID(hD-lt;\' -

SPORTS PARTS
MITSUBISHI MOTOR SPORTS m i i i u m

Parts No. RAV75401 S I 
Serial No. 2000-0001

PHOTO N'’ 2 GENERAL VIEW-SIDE

Homologation N

T. 11 0 5
Extension N°

0 2 / 0  1 VO
F T -  080 VO- 2 / 1

PHOTO N° 1 GENERAL VIEW FROM REAR

PHOTO N° 3 MAIN HOOP TO FLOOR-LEFT

r

PHOTO N“ 4 MAIN HOOP TO FLOOR-RIGHT PHOTO N'> 5 MAIN HOOP TO CENTER PILLAR

C F IA -1997 V

&

Fédéfotlon Intemcrtionale d« I'Automoblle

CH-12i 5 GENEVE 15 
Tél.; 41 22 544 44 OQ 

FaxSport;41 2254444 50



Marque
Make

MITSUBISHI

Modèle
Mode!
I f »  PAJERO fV75)

H o m o ^ ^ io n ^

r - 1  1 0 ' 5 ^

Extension N°

0 2 / 0  1 VD

PHOTO N° 6 MAIN HOOP TO ROOF PHOTO N° 7 FRONT HOOP TO FLOOR

PHOTO N“ 8 FRONT HOOP TO ROOF PHOTO N° 9 FRONT HOOP TO BULKHEAD

PHOTO N“ 10 REAR SUPPORT BAR TO FLOOR

r
3

PHOTO N” 11 FRONT FRAME WORK

e  FIA -1997

Fédération internationale de i'Automobiie 
2 chemin de Blandonnet 

CH-1215 GENEVE 15 
Tél.; 41 22 544 44 00 

Fax Sport: 41 2254444 50



Marque
MsKg

MITSUBISHI

Modèle
Mode!
ÎT » PAJERO (V75)

Homologation N

T-11 0 i
Extension N°

0 2 / 0  1 VO,

PHOTO N° 12 FRONT FRAME WORK PHOTO N“ 13 SEAT BRACKET

r

PHOTO N° 14 SEAT BRACKET /^ND LONGITÜDIN/U. PHOTO N“ 15 SEAT BELT BRACKET

PHOTO N° 16 SEAT BELT BARS ON DIAGONAL PHOTO N°

a

FôOôiullüfl intôfflüllô/tale de l'Aufomobile

® f ia  -1997

2 chemin de Btandonnet 
C H -] 21 “i GENEVE i5  

Tél.; 4 1 22 544 44 00 
Fax Sport: 41 225444450


